
Le chauffage au mazout moderne 

Grâce à la technique 		
à condensation, le chauffage 
au mazout est encore 		
plus attractif et économique

La technique à condensation
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Plus de puissance – 
moins de consommation

Le chauffage au mazout est plus économique et respectueux 
de l’environnement avec la technique à condensation grâce à 
l’utilisation de l’énergie supplémentaire contenue dans la va-
peur d’eau des gaz de combustion. Se chauffer au mazout est 
ainsi encore plus efficace et avantageux. Grâce à ce nouveau 
pas en avant technologique qui permet d’améliorer le rende-
ment et de réduire la consommation de mazout des chaudières 
modernes, les installations de chauffage au mazout contribuent 
à leur tour à la réduction de la consommation globale d’énergie, 
à l’amélioration de la qualité de l’air et à la protection du climat. 

Les chaudières à mazout à condensation répondent aux plus 
hautes exigences de l’état de la technique et sont proposées 
par tous les fabricants d’équipements de chauffage.

 

Que se passe-t-il exactement 
lors de la combustion de mazout?

Le mazout est un combustible liquide qui est obtenu par diffé-
rents processus de traitement du pétrole brut dans des installa-
tions de raffinage. Les composants principaux du mazout sont 
le carbone et l’hydrogène qui forment des chaînes moléculaires 
d’hydrocarbures. Dans le mazout se trouvent encore en très fai-
bles quantités de l’azote et du soufre.
Lors de la combustion du mazout, une réaction chimique se 
produit par une combinaison du carbone du mazout et de 

Dans les chaudières à mazout à condensation modernes, un 		
supplément d’énergie est récupéré dans la vapeur d’eau contenue 
dans les gaz de combustion
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l’oxygène de l’air pour former du dioxyde de carbone (CO
2
).  

Lors de cette réaction, une combinaison de l’hydrogène du ma-
zout avec l’oxygène de l’air se produit également pour former 
de l’eau (H

2
O). Cette eau est réchauffée par l’énergie dégagée 

lors du processus de combustion et se transforme en vapeur 
d’eau qui s’échappe normalement par la cheminée conjointe-
ment avec les autres gaz de combustion. Lors de la combustion, 
le soufre et l’azote se transforment également et produisent de 
faibles quantités d’oxydes de soufre et d’azote qui s’évacuent 
également par la cheminée. Ce processus de combustion     
produit de l’énergie sous forme de chaleur qui est transmise 
dans la chambre de combustion au circuit d’eau du système 
de chauffage.

Le transfert de la chaleur au système de chauffage se passe dans 
un premier temps par rayonnement direct de la flamme sur les 
parois de la chambre de combustion. Dans une deuxième étape, 
les gaz de combustion encore très chauds se refroidissent en 
cédant leur énergie dans le corps principal de la chaudière, puis 
ils sont conduits hors de la chaudière et évacués à l‘extérieur au 
travers de la cheminée. 

Carbone C
Hydrogène H
Soufre S
Azote N C + O2 = CO2

2 H + O = H2O
S + O2 = SO2

N + O2 = NO2Oxygène O2

Azote N2

Dioxyde de carbone CO2

Eau H2O
Oxyde de soufre SO2

Oxyde d’azote NOx

Les chaudières à 
mazout modernes 
utilisent de façon 
optimale l’énergie 
contenue dans les 
gaz de combustion

Représentation simplifiée du processus de combustion

1	 Utilisation de l’éner-
gie dans la chambre 
de combustion  

2	 Utilisation de l’éner-   
gie des gaz de com-
bustion
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Dans ce processus de combustion, plus la quantité d’énergie 
transférée à la chaudière est élevée, plus basse sera la tempéra-
ture des gaz de combustion en sortie de chaudière et de che-
minée.

Dans les chaudières à 		
condensation, un supplément 
d’énergie est récupéré dans 	
la vapeur d’eau contenue 	
dans les gaz de combustion

Dans les chaudières à condensation, les gaz de combustion sont 
refroidis jusqu’à ce que le point de rosée soit atteint, c’est-à-dire 
jusqu’à ce que la vapeur d’eau contenue dans les fumées se 
condense. A ce point, l’énergie de vaporisation de cette eau est 
libérée et peut être donnée en plus au système de chauffage. 
Selon le fabricant de chaudière ou en fonction de la puissance 
de la chaudière, le refroidissement des gaz de combustion en 
vue de la condensation se passe directement en fin de chambre 	

Récupération di- 
recte de l’énergie 
dans la chaudière 
par condensation 
grâce à un 	
échangeur intégré

1	 Récupération de la 
chaleur dans la cham-
bre de combustion  

2	 Récupération de la 
chaleur des gaz de 
combustion

3	 Refroidissement des 
gaz de combustion et 
condensation
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de combustion ou alors dans un échangeur de chaleur supplé- 
mentaire situé entre la chaudière et la cheminée d’évacuation 
des fumées. Dans les chaudières compactes, cet échangeur est 
en général directement intégré au corps de la chaudière. Grâce 
à l’utilisation de la condensation, par rapport à une chaudiè-
re conventionnelle à basse température, la récupération sup-
plémentaire de chaleur peut atteindre près de 10% (6% par la 
condensation de la vapeur d’eau des fumées et 4% par la réduc-
tion de la température des fumées à la sortie de la chaudière). 

Récupération 
de l’énergie de 
condensation pour 
le préchauffage de 
l’air de combustion

Echangeur de cha-
leur supplémentaire 
entre la chaudière 
et la cheminée

1	 Récupération de la 
chaleur dans la cham-
bre de combustion  

2	 Récupération de la 
chaleur des gaz de 
combustion

3	 Refroidissement des 
gaz de combustion et 
condensation
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1	 Récupération de la 
chaleur dans la cham-
bre de combustion  

2	 Récupération de la 
chaleur des gaz de 
combustion

3	 Refroidissement des 
gaz de combustion et 
condensation
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Suite au processus de condensation, de l’eau est récupérée en 
sortie de chaudière ou dans l’échangeur externe. Cette eau de 
condensation est ensuite évacuée directement dans la canali-
sation des eaux usées. Au-dessous d’une puissance de chaudiè-
re de 200 kW, l’évacuation vers les eaux usées est possible sans 
procéder à une neutralisation préalable.

Les chaudières à condensation vous sont proposées pour plu-
sieurs niveaux de puissance. Pour les chaudières d’une puissance
inférieure à environ 100 kW, il s’agit en général d’unités com-
pactes. Pour les puissances plus élevées destinées en principe 
aux immeubles locatifs, aux bâtiments artisanaux ou aux instal- 
lations industrielles, le spécialiste en chauffage doit généralement 
dimensionner spécifiquement les composants nécessaires.

De nombreuses possibilités d’utilisation

Dans les chaudières à condensation au mazout, la condensa-
tion de la vapeur d’eau des gaz de combustion s’effectue à une 
température des fumées d’environ 47°C. Les gaz de combustion 
doivent donc être refroidis au-dessous de cette température 
pour que la condensation puisse se faire. Ce refroidissement 
a lieu soit directement dans la chambre de combustion de la 
chaudière, soit dans l’échangeur de chaleur supplémentaire    
installé en sortie de chaudière.

Exemple: chauffage au sol

90

80

70

60

50

40

30

20

20 15 10 5 0 –5 –10 –15

Zone de condensation

Point de rosée (mazout environ 47 °C)

Aller

Retour

Température extérieure (°C)

Température/température eau de chauffage (°C)

Exemple: chauffage au sol
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L’énergie supplémentaire récupérée peut ensuite être utilisée 
pour, par exemple, préchauffer le circuit de retour du chauf-
fage, pour préchauffer l’eau sanitaire ou pour préchauffer l’air 
de combustion du brûleur. Il existe donc de nombreuses possibi- 
lités pour l’utilisation de cette énergie supplémentaire. 

Les conditions idéales pour installer une chaudière à mazout 
à condensation se trouvent dans les installations dont la tem-
pérature de retour du circuit de chauffage est la plus basse          
possible, par exemple avec les chauffages au sol ou pour les 
chauffages à radiateur à basse température. 
Toutefois, la technique à condensation peut également être 
intégrée dans des anciennes installations qui ont été dimen-
sionnées pour des températures de chauffage plus élevées. 
L’expérience montre que les anciennes installations sont en 
général surdimensionnées et qu’elles peuvent également être 
exploitées avec des températures plus basses. En conséquence, 
les chaudières à condensation sont également adaptées à 
ces anciennes installations. Mais aussi pour les installations de 
chauffage dont la température du circuit de retour est supé-
rieure à la température de condensation, la technique à con-
densation peut être utilisée. Pour ce cas, il conviendra alors de 
mettre en place une chaudière à condensation avec préchauf-
fage de l’air de combustion.

Intégré au mieux dans l’installation: l’échangeur de chaleur 	
permet d’économiser du combustible
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Alimentation en air comburant 
et évacuation des fumées

Jusqu’à aujourd’hui, l’alimentation en air de combustion du 
brûleur était assurée par l’ouverture d’une fenêtre du local de 
chaufferie. L’air de combustion est, dans ce cas, directement 
aspiré dans le local de chaufferie. Ce système, désigné comme 
dépendant de l’air ambiant, est encore appliqué de nos jours 
pour certaines installations. 

Dans ce cas, l’alimentation du brûleur en air ne se fait plus à 
partir du local, mais par une conduite indépendante fermée qui 
prélève l’air directement à l’extérieur du local et qui rend inu-
tile l’ouverture d’une fenêtre. Ce concept dénommé système 
LAS est composé d’un double tube concentrique avec, dans le 
tube intérieur, le passage des gaz de combustion évacués vers 
l’extérieur, et, entre les deux tubes, l’aspiration de l’air combu-
rant vers le brûleur. L’air comburant aspiré ainsi à contre-courant 
peut en plus être ainsi préchauffé. Grâce à la basse température 
des gaz de combustion, des tubes en matière plastique peu 
onéreux peuvent être utilisés pour l’évacuation des fumées. 

Chauffage avec alimentation en air comburant dans le local de 
chaufferie et conduite d’évacuation des fumées

Evacuation des fumées

Air comburant
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Ce concept de double tube est particulièrement adapté aux 
constructions neuves. En effet, il est simple de l’intégrer en-
tre deux parois ou dans une gaine technique. La construction 
d’une cheminée conventionnelle n’est alors plus nécessaire.

En cas de rénovation du chauffage, un simple tube en matière 
plastique peu coûteux suffit comme conduit d’évacuation. Il 
sera alors intégré directement à l’ancienne cheminée existante. 
L’air de combustion passera dans ce cas dans l’espace entre le 
tube d’évacuation des fumées et le canal de cheminée, puis un 
tuyau de raccordement spécifique le transférera du bas de la 
cheminée vers le brûleur de la chaudière. Dans ce cas égale-
ment, il n’est plus nécessaire de laisser une aération permanente 
du local en air frais pour l’alimentation de la chaudière.

Exemple de construction neuve: 
un chauffage avec alimentation 
en air de combustion double 
tube indépendante et évacua-
tion des fumées intégrée 

Air comburant

Evacuation
des fumées

Air comburant

Evacuation
des fumées

Exemple de rénovation: chauf-
fage avec alimentation en air 	
indépendante du local de chauf-
ferie et évacuation des fumées 
dans la cheminée existante 

Evacuation des fumées
par un double tube en acier
ou en matière plastique

Evacuation des
fumées dans la
cheminée

Fertigkamin
(Luft-Abgas-System)

Evacuation des fumées
par un double tube en acier
ou en matière plastique

Evacuation des
fumées dans la
cheminée

Fertigkamin
(Luft-Abgas-System)
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Le mazout Eco pauvre en soufre, 		
le combustible idéal pour les chaudières 
à mazout à condensation

Le mazout de chauffage de qualité Eco, pratiquement exempt 
de soufre, avec une teneur inférieure à 0,005%, est particu-
lièrement adapté aux chaudières à condensation. Grâce à son 
utilisation, la combustion se fait sans résidus et les parois de la 
chambre de combustion de la chaudière restent ainsi tout le 
temps propres. Un fonctionnement optimal de la chaudière
avec un rendement maximal est garanti durant toute la pé-     
riode de chauffe. Par la très faible teneur en soufre dans le         
mazout, la zone de condensation de la chaudière ne nécessite 
pas l’utilisation de matériaux spéciaux, au même titre que dans 
les chaudières à gaz naturel, ce qui permet de réduire le coût de 
fabrication de ces équipements.
Plusieurs fabricants de chaudières ont ainsi adapté leurs pro-
duits, du point de vue de la construction et du choix des maté-
riaux, à l’utilisation de mazout Eco pauvre en soufre. Ils exigent 
par contre l’utilisation permanente de ce type de mazout.

Economiser sur les frais de chauffage 
grâce à la technique à condensation 

Le mazout reste avantageux par rapport aux autres énergies de 
chauffage. Avec l’introduction de nouvelles chaudières à con-

Des installations de désulfuration modernes lors du raffinage per-
mettent d’approvisionner le marché avec du mazout de chauffage 
Eco pauvre en soufre
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densation, cet avantage sera encore plus important. En effet, 
l’énergie supplémentaire récupérée par la condensation est 
déjà incluse dans le prix du combustible et ne vous coûte pas 
un franc de plus. 
A côté des avantages financiers dont profite le propriétaire 
d’une installation à condensation, la nature et le climat sont 
également gagnants. Grâce essentiellement à l’utilisation de la 
nouvelle qualité de mazout Eco pauvre en soufre. 
La baisse de consommation de combustible, couplée à une 
meilleure efficacité de l’installation, par rapport à une instal-    
lation avec chaudière conventionnelle, ont pour conséquence 
une baisse des émissions dans l’environnement et des émissions 
de CO

2
. C’est tout bénéfice pour votre porte-monnaie, mais   

surtout pour l’environnement et le climat.

Quel rendement atteignent 
vraiment ces chaudières?

Dans la documentation des fabricants de chaudières à con-
densation, des valeurs de rendement supérieures à 100% sont 
fréquemment mentionnées. Or un rendement plus élevé que 
100% n’est scientifiquement par possible. Cependant, ces va-
leurs supérieures à 100% sont toutefois indiquées. Pour quelles 
raisons?
Le contenu énergétique du mazout, sans considérer l’énergie 
contenue dans la vapeur d’eau de condensation des gaz de 
combustion, est défini comme le pouvoir calorifique inférieur 
(Pci). Dans la définition du pouvoir calorifique supérieur (Pcs), on 

Economiser de l’argent ou plus d’énergie pour votre argent
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inclut l’énergie de condensation de la vapeur d’eau contenue 
dans les gaz de combustion. Si, dans les prospectus des fabri-
cants de chaudières à condensation, la base (100%) de calcul 
du rendement tient compte du Pci, alors le rendement final des 
chaudières avec condensation dépassera les 100%. Par contre, 
si la base de calcul du rendement des chaudières à conden-
sation se fait avec le Pcs, ce qui est techniquement correct, le 
rendement effectif ne dépassera alors pas 100%. Pour les chau-
dières à condensation, l’indication correcte du rendement doit 
donc être basée uniquement sur le pourvoir calorifique supé-
rieur Pcs du combustible.

100%

106%

Der Nutzungsgrad: eine Klarstellung

94%

100%

Chaudière sans uti-
lisation de l’énergie 
de condensation

Chaudière avec utili-
sation de l’énergie 
de condensation

Chaudière avec utili-
sation de l’énergie 
de condensation

1	 Energie du combustible

2	 Energie de la condensation de la vapeur d’eau des gaz de combustion

Le rendement

Comme base de calcul pour le rendement (100%), 
le pouvoir calorifique inférieur (Pci) est utilisé

Pour être correct, il faut 
plutôt se référer au pouvoir 
calorifique supérieur (Pcs) 
dans le cas de chaudières 	
à condensation

2
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Cette brochure d’information vous est offerte par

Centre Information Mazout  Suisse romande
Chemin du Centenaire 5
1008 Prilly
Téléphone 0800 84 80 84
www.mazout.ch
E-mail: info@petrole.ch


